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operating or servicing this product.
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1.	 Leia atentamente as instruções, antes de instalar e colocar a bomba em operação. 
Siga sempre as recomendações de montagem, a fim de assegurar o máximo de 
confiabilidade operacional. Se tiver dúvidas, consulte o seu representante APV local.

Instalação elétrica

2.	 Verifique sempre se as especificações do motor e da unidade de controle do motor 
estão corretas, especialmente em ambientes operacionais onde haja risco de 
explosão.

3.	 Providencie sempre para que toda a instalação elétrica seja executada exclusivamente 
por pessoal técnico devidamente qualificado.

4.	 Nunca lave o motor diretamente com jato de água ou com produtos de limpeza.

5.	 Nunca desmonte a bomba antes de desconectar a alimentação de energia do motor. 
Os fusíveis devem ser removidos, e o cabo deve ser desconectado do motor.

6.	 As bombas só devem ser instaladas, desmontadas, reparadas e montadas por 
técnicos devidamente treinados na manutenção de bombas APV, ou por instaladores 
da APV. Para obter mais informações, entre em contato com seu revendedor APV 
local.

Lesões ao pessoal

7.	 Nunca acione a bomba sem ter instalado com segurança a proteção do acoplamento 
entre a bomba e o motor.

8.	 A bomba possui peças giratórias. Nunca toque em uma bomba que esteja 
funcionando.

9.	 Nunca toque na caixa de engrenagens da bomba, pois esta pode estar extremamente 
quente.

10.	 Nunca toque na caixa do rotor durante o funcionamento. Se a bomba estiver 
trabalhando com fluidos quentes, a caixa do rotor poderá estar extremamente 
aquecida.

11.	 Antes de acionar a bomba, verifique sempre se todas as conexões de tubos foram 
adequadamente instaladas e apertadas. Se a bomba for operada com líquidos 
quentes e/ou perigosos, deve-se tomar cuidados especiais. Siga os regulamentos 
oficiais de prevenção de acidentes, ao trabalhar com esses produtos.

12.	 Nunca desmonte a bomba sem antes ter fechado as válvulas de isolamento do lado 
da sucção e do lado da descarga, e sem antes ter drenado o sistema de tubos 
adjacente. Se a bomba for operada com líquidos quentes e/ou perigosos, deve-se 
tomar cuidados especiais. Siga os regulamentos oficiais de prevenção de acidentes, 
ao trabalhar com esses produtos.

Danos à bomba

13.	 Retire sempre as ferramentas de montagem da bomba antes de acioná-la.

14.	 Verifique sempre se não há qualquer tipo de detrito no interior da bomba.

15.	 Verifique sempre se a bomba está abastecida com líquido antes de ligá-la.

16.	 Verifique sempre se a bomba e os eixos do motor estão devidamente alinhados.

17.	 Verifique sempre se as válvulas de sucção e de descarga que servem de isolamento 
para a bomba estão totalmente abertas, antes de acionar a bomba. 

18.	 Utilize sempre correias de içamento firmemente instaladas, ao suspender a bomba 
com um elevador ou outro dispositivo de içamento semelhante. Verifique se existem 
instruções especiais de içamento.

19.	 Certifique-se sempre de que o invólucro da caixa de engrenagens seja abastecido 
com um óleo de engrenagem recomendado pela APV, até o nível apropriado.

20.	 Nunca feche ou obstrua a saída da bomba, pois isso provocará a elevação da pressão 
no sistema, acima da pressão máxima especificada, podendo provocar danos à 
bomba.

21.	 Nunca deixe as peças da bomba, especialmente rotores e tampas dianteiras, caírem 
no chão.

22.	 Nunca ultrapasse a temperatura máxima especificada na placa de identificação da 
bomba.

23.	 Nunca ultrapasse a pressão máxima permitida, descrita a seguir:

	 Máx. 33 bar: DW6 e DW7
	 Máx. 28 bar: DW5
	 Máx. 23 bar: DW2; DW3 DW4
	 Máx. 18 bar: DW1

	 Essas pressões referem-se à temperatura da água de 20°C.
	 A pressão diferencial não pode ultrapassar a pressão indicada na placa de 

identificação.

0.	 Avisos
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8.1.1	 Vedação com mecânica simples 

8.1.1.1 Especificações operacionais
	 Pressão de descarga máxima da bomba: 	 consulte a seção 6.2
	 Velocidade de rotação por minuto:	 consulte a seção 6.7
	 Temperatura do produto, °C:	 consulte a seção 6.4

8.1.1.2 Substituição das vedações do eixo com mecânica simples
	 Para substituir a vedação do eixo, é necessário desmontar a 

bomba como descreve a seguinte seção. Use o desenho seccional 
como referência (página 2 e 5).

	 1.	 Remova a tampa dianteira (1) como descreve a seção 4.1.

	 2.	 Remova os rotores (35) como descreve a seção 4.2.

	 3.	 Remova manualmente o anel do estator (D) e o O-ring (C).

	 4.	 Verifique se a superfície de contato das novas vedações do 
eixo apresentam sujidade e arranhões.

	 5.	 Instale o novo anel do estator (D) e O-ring (C) na caixa do rotor 
(9), sem utilizar ferramentas. O anel do estator (D) é o mais 
comprido dos dois anéis de vedação do eixo. O rasgo de 
chaveta do anel do estator (D) deve encaixar-se na ranhura do 
anel de acionamento estacionário (G). Verifique se ele está 
corretamente instalado, sentindo a força da mola (H) ao 
pressioná-lo em direção ao eixo (38, 39).

	 6.	 Remova o anel do rotor (B) e o O-ring (C) do rotor (35).

	 7.	 Insira um novo anel do rotor (B) e O-ring (C) no rotor (35).

	 8.	 Instale os rotores (35) como descreve a seção 4.2.1.

	 9.	 Instale a placa dianteira (1) como descreve a seção 4.1.1.

	 10.	Verifique se os rotores giram livremente.

NOTA:
	 Todos os tipos de vedações do eixo (com ressalto simples, triplo, 

com mecânica simples, com mecânica simples e lavagem com 
água, com mecânica dupla e com junta de estanqueidade) podem 
ser instalados na mesma bomba. Esse procedimento requer 
apenas o conjunto de vedações do eixo apropriado. Esses 
conjuntos são descritos na seção de peças sobressalentes, 8.1.7.

A:	 Anel de acionamento rotatório
B:	 Face de vedação rotatória
C:	 Anel de vedação, vedação
D:	 Face de vedação estacionária
E:	 Caixa de vedação
F:	 Anel
G:	 Anel de acionamento estacionário
H:	 Onda da mola
 I:	 Parafuso, caixa de vedação
J:	 Arco de fixação, caixa de vedação

Fig. 1
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8.1.2	 Vedação com mecânica simples com circulação de água

8.1.2.1	Especificações operacionais
	 Pressão de descarga máxima da bomba:	 consulte a seção 6.2
	 Pressão do fluxo:	 máx. 2 bar
	 Diferencial da pressão de fluxo ao lado do produto:    máx. 2 bar
	 Fluxo, pressão do fluxo por selo:	 mín. 0,1 litro
	 Velocidade de rotação por minuto:	 consulte a seção 6.7
	 Temperatura do produto, °C:	 consulte a seção 6.4

8.1.2.2	Substituição da vedação de eixo com mecânica simples por 
vedação de eixo com mecânica simples com circulação de 
água

	 Para trocar a vedação do eixo, é necessário desmontar a bomba 
da forma descrita a seguir. Use o desenho seccional como 
referência.

	 1.	 Remova o painel dianteiro (1) como descreve a seção 4.1.
	 2.	 Remova os rotores (35) como descreve a seção 4.2.
	 3.	 Remova manualmente os anéis do estator (D) e o O-rings (C).
	 4.	 Remova a caixa do rotor (9), como descreve a seção 4.3.
	 5.	 Remova o dispositivo de retenção da vedação do eixo de 

mecânica simples.
	 6.	 Posicione os eixos (38,39) de forma que os orifícios 

correspondentes aos pinos guia (J) fiquem virados para cima.
	 7.	 Insira os pinos guia (J) nos orifícios.
	 8.	 Encaixe os O-rings (Q) nas ranhuras do eixo.
	 9.	 Posicione as mangas (Y) nos eixos (38, 39). Verifique se a 

chaveta da manga encaixa-se sobre o pino guia (J). Pode ser 
necessário lubrificar com óleo de cozinha. A manga do eixo 
estará corretamente montada quando sua borda encostar na 
proteção do eixo.

	 10.	Aplique um composto de vedação líquido à sede da placa de 
fixação (R). Posicione uma nova vedação com ressalto (Z), 
com o lado liso voltado para cima, e pressione o conjunto 
contra a placa de fixação. Posicione o invólucro da vedação no 
recesso sobre a parte traseira da caixa do rotor (9). Instale 
inicialmente o anel de acionamento (G) e, em seguida, a mola 
(H) no invólucro de vedação (E).

	 11.	Posicione a placa de fixação (R) sobre o invólucro da vedação 
(E) uma vez mais, e aperte os parafusos (I) com o torque 
indicado na seção 6.4.

	 12.	Aplique um composto de vedação líquido ou uma fita de PTFE 
nas roscas das curvas de conexão do líquido e, em seguida, 
aparafuse no invólucro da vedação. A posição das curvas é 
descrita na Fig. 2.

	 13.	Corte uma mangueira de 1 metro em pedaços de 25 cm.
	 14.	Pressione os pedaços da mangueira, encaixando-os nas 

curvas.
	 15.	Aplique óleo de cozinha nas vedações do eixo, antes de 

pressionar a caixa do rotor para acomodá-la na posição.

A:	 Anel de acionamento rotatório
B:	 Face de vedação rotatória
C:	 Anel de vedação, vedação
D:	 Face de vedação estacionária
E:	 Caixa de vedação
R:	 Placa do arco de fixação
G:	 Anel de acionamento estacionário
H:	 Onda da mola
 I:	 Parafuso, caixa de vedação
J:	 Lingüeta de fixação
P:	 Anel de vedação, placa do arco de fixação
Q:	 Anel de vedação, eixo
Y:	 Mancal
Z:	 Vedação (lipseal)

Fig. 1

Fig. 2
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8.1.2	 Vedação com mecânica simples com circulação de água

	 16.	Posicione a caixa do rotor (9) sobre o pino-guia do chassi (13) 
e, cuidadosamente, acomode-a na posição com um martelo de 
plástico. Verifique se as extremidades da mangueira estão 
posicionadas entre dois dos anéis que formam o chassi - 
consulte a figura 3.

	 17.	Aperte os parafusos (6) que prendem a caixa do rotor (9) ao 
chassi (13), com o torque indicado na seção 6.1.

	 18.	Verifique se há sujeira ou arranhões nas superfícies de contato 
(B, D) da vedação do eixo. Instale os anéis do estator (D) (os 
anéis do estator são as peças mais compridas das duas 
vedações do eixo) na caixa do rotor, sem a ajuda de 
ferramentas. Os rasgos de chaveta dos anéis do estator devem 
encaixar-se nas ranhuras do anel de acionamento (G). 
Verifique se a instalação está correta, sentindo a força da mola, 
quando pressionada sobre o eixo.

	 19.	Monte os rotores (35) como descreve a seção 4.2.1.
	 20.	Monte o painel dianteiro (1) como descreve a seção 4.1.1.
	 21.	Verifique se os rotores giram livremente.

8.1.2.3	Conexão para líquido de lavagem

	 Quando a bomba está equipada com uma entrada e saída 
verticais, a alimentação do líquido de lavagem é conectada aos 
cotovelos inferiores, como mostra a figura 4. Com uma entrada/
saída horizontal, a alimentação do líquido de lavagem pode ser 
conectada ao par de cotovelos esquerdo ou direito.

8.1.2.4	Substituição do anel do estator (D) e do anel do rotor (B) da 
vedação do eixo 

	 Consulte a seção 8.1.1.2

8.1.2.5	Substituição da vedação com ressaltos (L)

	 No caso de uma vedação de eixo de mecânica simples com 
circulação de água (ver seção 8.1), verifique se o anel do estator 
(D) e o anel do rotor (B) apresentam desgastes ou arranhões, e 
decida se devem ser substituídos.

NOTA:
	 Todos os tipos de vedações do eixo (com ressalto simples, triplo, 

com mecânica simples, com mecânica simples e lavagem com 
água, com mecânica dupla e com junta de estanqueidade) podem 
ser instalados na mesma bomba. Esse procedimento requer 
apenas o conjunto de vedações do eixo apropriado. Esses 
conjuntos são descritos na seção de peças sobressalentes, 8.1.7.

Não aplique vapor ou vapor condensado para alimentar a vedação 
hidráulica através destas tubulações. Se for imprescindível realizar 
a vedação hidráulica por meio de vapor ou vapor condensado, 
deverá ser aplicada uma tubulação asséptica especial.

Fig. 3

Fig. 4 Saída do líquido de lavagem

Entrada do líquido de lavagem
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A:	 Anel de acionamento rotatório
B:	 Face de vedação rotatória
C:	 Anel de vedação, vedação
D:	 Face de vedação estacionária
E:	 Caixa de vedação
F:	 Anel
G:	 Anel de acionamento estacionário
H:	 Onda da mola
 I:	 Parafuso, caixa de vedação
J:	 Lingüeta de fixação
K:	 Anel de vedação, caixa de vedação
L:	 Parafuso
M:	 Anel de vedação, face de vedação estaci-

onária
N:	 Face de vedação estacionária, lado da 

atmosfera
O:	 Face de vedação rotatória, lado da atmos-

fera
P:	 Anel de vedação, face de vedação rota-

tória
Q:	 Anel de vedação, eixo
R:	 Anel retentor
S:	 Uniões

8.1.3	 Vedação do eixo com mecânica dupla

8.1.3.1	 Especificações operacionais
	 Pressão de descarga máxima:	 consulte a seção 6.2
	 Pressão do fluxo:	 máx. 15 	bar
	 Diferencial da pressão de fluxo ao lado do produto: máx. 7 bar
	 Fluxo, pressão do fluxo por selo:	 mín. 0,5 	litro
	 Velocidade de rotação por minuto:	 consulte a seção 6.6
	 Temperatura do produto, °C:	 consulte a seção 6.4

8.1.3.2	 Substituição da vedação do eixo com mecânica dupla
	 Para substituir a vedação do eixo, é necessário desmontar a bomba 

como descreve a seguinte seção. Use o desenho seccional como 
referência.

	 1.	 Remova as uniões dos tubos (S).
	 2.	 Remova a tampa dianteira (1) como descreve a seção 4.1.
	 3.	 Remova os rotores (35) como descreve a seção 4.2.
	 4.	 Remova manualmente o anel do estator (D) e o O-ring (C).
	 5.	 Remova a caixa do rotor (9), como descreve a seção 4.3.
	 6.	 Solte os parafusos (I) e remova-os (L).
	 7.	 Remova o anel do estator (N), a mola (H) e o O-ring (M).
	 8.	 Remova o anel do rotor (O) e o O-ring (P) do anel limitador (R).
	 9.	 Verifique se o anel limitador (R) está limpo e corretamente 

posicionado no eixo (38,39). O anel limitador (R) deve ser 
pressionado até o fim da proteção do eixo.

	 10.	 Instale o novo O-ring (P) seguido pelo novo anel do rotor (O) no 
anel limitador (R).

	 11.	 Posicione o O-ring (M), a mola (H) e o novo anel do estator (N) no 
invólucro da vedação (E) e aperte os parafusos (L).

	 12.	 Instale a caixa do rotor (9) no chassi (13) - seção 4.3.1.
	 13.	Verifique se a superfície de contato das novas vedações do eixo 

apresentam sujidade e arranhões. Instale o anel do estator (D) (o 
anel do estator é o mais comprido das duas peças de vedação do 
eixo) na caixa do rotor (9), sem usar ferramentas. O rasgo de 
chaveta do anel do estator (D) deve encaixar-se na ranhura do 
anel de acionamento (G). Verifique se ele está corretamente 
instalado, sentindo a força da mola (H) ao pressioná-lo em direção 
ao eixo.

	 14.	Troque o anel do rotor (B) e o O-ring (C) do rotor.
	 15.	 Instale os rotores (35) como descreve a seção 4.2.1.
	 16.	 Instale a tampa dianteira (1) como descreve a seção 4.1.1.
	 17.	Verifique se os rotores giram livremente.
	 18.	 Instale as uniões dos tubos (S) nos orifícios rosqueados.

8.1.3.3	 Conexão para líquido de lavagem
		  Consulte a seção 8.1.2.3

NOTA:
	 Todos os tipos de vedações do eixo (com ressalto simples, triplo, com 

mecânica simples, com mecânica simples e lavagem com água, com 
mecânica dupla e com junta de estanqueidade) podem ser instalados 
na mesma bomba. Esse procedimento requer apenas o conjunto de 
vedações do eixo apropriado. Esses conjuntos são descritos na seção 
de peças sobressalentes, 8.1.7.



9

453131 ISS S 01.2003
P

E:	 Caixa de vedação
 I:	 Parafuso, caixa de vedação
J:	 Lingüeta de fixação
K:	 Anel de vedação, caixa de vedação
Q:	 Anel de vedação, mancal
Y:	 Mancal
Z:	 Vedação (lipseal)

8.1.4	 Vedação com ressalto simples

8.1.4.1	Especificações operacionais
	 Pressão de descarga da bomba:	 máx 6 bar
	 Velocidade de rotação por minuto:	 máx 400 rpm
	 Temperatura do produto, °C:	 consulte a seção 6.4

8.1.4.2 	Substituição da vedação com ressaltos do eixo simples
	 Para substituir a vedação com ressalto do eixo simples, é 

necessário desmontar a bomba como descreve a seguinte seção. 
Use o desenho seccional como referência.

	 1.	 Remova a tampa dianteira (1), como descreve a seção 4.1.
	 2.	 Remova os rotores (35), como descreve a seção 4.2.
	 3.	 Utilize um gancho, um alicate ou utensílio semelhante para 

puxar a vedação de eixo com ressalto (Z) para fora do 
invólucro da vedação do eixo (E).

	 4.	 Limpe a área de encosto da vedação de eixo com ressalto (Z).
	 5.	 Lubrifique a nova vedação de eixo com ressalto (Z) 

abundantemente com óleo de cozinha e introduza a vedação 
sobre o eixo (38,39) no invólucro da vedação (E). Verifique se a 
vedação está instalada com o lado correto virado para cima - 
veja o desenho seccional.

	 6.	 Verifique se a vedação com ressalto (Z) foi pressionada até o 
final do invólucro da vedação (E).

	 7.	 Instale os rotores (35) como descreve a seção 4.2.1.
	 8.	 Instale a tampa dianteira (1), como descreve a seção 4.1.1.
	 9.	 Verifique se os rotores giram livremente.

NOTA: 
	 Todos os tipos de vedações do eixo (com ressalto simples, triplo, 

com mecânica simples, com mecânica simples e lavagem com 
água, com mecânica dupla e com junta de estanqueidade) podem 
ser instalados na mesma bomba. Esse procedimento requer 
apenas o conjunto de vedações do eixo apropriado. Esses 
conjuntos são descritos na seção de peças sobressalentes, 8.1.7.
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E:	 Caixa de vedação
 I:	 Parafuso
J:	 Lingüeta de fixação
K:	 Anel de vedação, caixa de vedação
Q:	 Anel de vedação, mancal
R:	 Placa do arco de fixação
Y:	 Mancal
Z:	 Vedação (lipseal)

8.1.5	 Vedação com ressalto triplo

8.1.5.1	Especificações operacionais
	 Pressão de descarga da bomba:	 máx 5 bar
	 Velocidade de rotação por minuto:	 consulte a seção 6.7
	 Temperatura do produto, °C:	 consulte a seção 6.4
	
8.1.5.2	Substituição da vedação com ressalto triplo
	 Para substituir a vedação com ressalto triplo, é necessário 

desmontar a bomba como descreve a seguinte seção. Use o 
desenho seccional como referência.

	 1.	 Remova o painel dianteiro (1) como descreve a seção 4.1.

	 2.	 Remova os rotores (35) como descreve a seção 4.2.

	 3.	 Remova a caixa do rotor (9), como descreve a seção 4.3.

	 4.	 Solte e remova os parafusos (I) que prendem a placa de 
fixação (R) e o invólucro da vedação (E) à caixa do rotor (9).

	 5.	 Remova a placa de fixação (R) e o invólucro da vedação (E).

	 6.	 Remova as vedações com ressaltos (Z) do invólucro (E).

	 7.	 Espalhe um vedante líquido apropriado sobre o diâmetro 
externo das novas vedações com ressalto (Z) e pressione-as 
contra o invólucro da vedação (E).

	 8.	 Em seguida, lubrifique as novas vedações com ressalto (Z) 
com óleo de cozinha, no lado interno. Verifique se as vedações 
com ressalto foram instaladas com o lado certo para a frente - 
consulte o desenho seccional.

	 9.	 Verifique se a manga do eixo (Y) está limpa e bem posicionada 
no eixo (38, 39). A manga deve ser empurrada até o final da 
proteção do eixo.

	 10.	Instale o invólucro da vedação do eixo (E) e a placa de fixação 
(R) na caixa do rotor (9), e aperte os parafusos (I) com o torque 
indicado na seção 6.1.

	 11. Instale a caixa do rotor (9), como descreve a seção 4.3.1.

	 12.	Instale os rotores (35), como descreve a seção 4.2.1.

	 13.	Instale o painel dianteiro (1) como descreve a seção 4.1.1.

	 14.	Verifique se os rotores giram livremente.

NOTA: 
	 Todos os tipos de vedações do eixo (com ressalto simples, triplo, 

com mecânica simples, com mecânica simples e lavagem com 
água, com mecânica dupla e com junta de estanqueidade) podem 
ser instalados na mesma bomba. Esse procedimento requer 
apenas o conjunto de vedações do eixo apropriado. Esses 
conjuntos são descritos na seção de peças sobressalentes, 8.1.7.
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A:	 Vedante
B:	 Rosca do impulsor
C:	 Porca de travamento
D:	 Anilha
E:	 Caixa de vedação
G:	 Prensa estopas
H:	 Defletor
I:	 Parafuso
J:	 Lingüeta de fixação
K:	 Anel de vedação
Q:	 Anel de vedação
R:	 Placa do arco de fixação
Y:	 Mancal

8.1.6	 Junta de estanqueidade

8.1.6.1	Especificações operacionais
	 Pressão de descarga máxima:	 máx. 10 bar
	 Velocidade de rotação por minuto DW1-3:	 máx. 700 rpm
	 Velocidade de rotação por minuto DW4:	 máx. 600 rpm
	 Velocidade de rotação por minuto DW5:	 máx. 500 rpm
	 Temperatura do produto, °C:	 consulte a seção 6.4

8.1.6.2	Substituição da junta de estanqueidade na vedação com junta.
	 Para substituir a junta de estanqueidade, é necessário desmontar a 

bomba como descreve a seguinte seção. Use o desenho seccional 
como referência.

	 1.	 Remova a tampa dianteira (1) como descreve a seção 4.1.

	 2.	 Remova os rotores (35) como descreve a seção 4.2.

	 3.	 Remova a caixa do rotor (9), como descreve a seção 4.3.

	 4.	 Solte e remova a porca de trava (C).

	 5.	 Remova a placa de fixação (R) e o seguidor (G).

	 6.	 Remova as juntas de estanqueidade (A) do invólucro de 
vedação (E).

	 7.	 Pressione as novas juntas de estanqueidade (A) contra o 
invólucro de vedação (E).

	 8.	 Instale a placa de fixação (R) e o seguidor (G), e aperte a 
porca de trava (C).

	 9.	 Verifique se o defletor (H) está bem posicionado contra a 
proteção do eixo e se a manga (Y) está limpa e bem 
posicionada no eixo (38,39). A manga deve ser empurrada até 
o final do defletor (H).

	 10.	Instale a caixa do rotor (9), como descreve a seção 4.3.1.

	 11.	 Instale os rotores (35), como descreve a seção 4.2.1.

	 12.	Instale a tampa dianteira (1) como descreve a seção 4.1.1.

	 13.	Verifique se os rotores giram livremente.

	 14.	Se necessário, aperte a porca de trava (C) quando a bomba for 
ativada.

NOTA: 
	 Todos os tipos de vedações do eixo (com ressalto simples, triplo, 

com mecânica simples, com mecânica simples e lavagem com 
água, com mecânica dupla e com junta de estanqueidade) podem 
ser instalados na mesma bomba. Esse procedimento requer 
apenas o conjunto de vedações do eixo apropriado. Esses 
conjuntos são descritos na seção de peças sobressalentes, 8.1.7.

Sujeito a alterações
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1.	 Read the instructions before installing and starting the pump. Always follow 
the guidelines for assembly in order to secure optimum operational reliability. 
If in doubt, contact your local APV dealer.

Electrical Installation
2.	 Always check that the specifications of the motor and the motor control unit 

are correct, particularly in operating environments where there may be a risk 
of explosion.

3.	 Always ensure that all electrical installation is carried out by qualified staff.

4.	 Never hose down the electric motor directly with water or cleaning fluids.

5.	 Never dismantle the pump before the power supply to the motor has been 
disconnected. The fuses should be removed and the cable disconnected 
from the motor.

6.	 Pumps should only be installed, disassembled, repaired and assembled by 
personnel trained in servicing of APV pumps, or by APV fitters.

	 For further information, please contact your local APV dealer.

Personal Injury
7.	 Never start the pump before the coupling guard between pump and motor 

has been securely fitted.

8.	 There are rotating parts in the pump. Never put hands or fingers into a pump 
while it is in operation..

9.	 Never touch the gearbox of the pump as it can become very hot.

10.	 Never touch the rotor case during operation. If the pump is being used for 
hot fluids the rotor case may become very hot.

11.	 Always ensure that all pipe connections have been fitted and tightened 
properly before the pump is started. If the pump is used for hot and/or 
hazardous liquids, special care must be taken. In such cases, follow the local 
regulations for personal safety when working with these products.

12.	 Never dismantle the pump until the isolating valves on the suction and 
discharge side have been closed and the immediate pipe system has been 
drained. If the pump is used for hot and/or hazardous fluids, special 
precautions must be taken. In such cases follow the local regulations for 
personal safety when working with these products.

Pump damage
13.	 Always remove assembly tools from the pump before starting it up.

14.	 Always ensure that no debris of any kind is present in the pump.

15.	 Always ensure that the pump is filled with liquid before it is started.

16.	 Always ensure that the pump and the motor shafts are properly aligned .

17.	 Always ensure that the suction and discharge valves isolating the pump are 
fully open before starting the pump.

18.	 Always use securely fitted lifting straps when lifting the pump with a hoist or 
similar lifting gear. Check whether there are any special lifting instructions.

19.	 Always ensure that the gearbox  case is filled with an APV recommended 
gear oil to the appropriate level.

20.	 Never close or obstruct the outlet of the pump as the pressure in the system 
will increase above the specified maximum pressure of the pump and cause 
damage to the pump.

21.	 Never drop parts - especially rotors and front covers - on the floor.

22.	 Never exceed the maximum temperature specified on the pump nameplate.

23.	 Never exceed the maximum allowable pressure specified below:
	 Max. 33 bar:	 DW6 and DW7
	 Max. 28 bar:	 DW5
	 Max. 23 bar:	 DW2; DW3 and DW4 

Max. 18 bar:	 DW1
These pressures apply for water at 20°C.
The differential pressure must not exceed the pressure stated on the nameplate.

0.	 Warnings

UK
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8.1.1	 Single mechanical seal

8.1.1.1 Operational specifications
Max. pump discharge pressure:	 see section 6.2
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.1.2 Replacement of single mechanical shaft seals
To change shaft seal it is necessary to disassemble the pump as 
de-scribed in the following. Use the sectional drawing for reference 
(page 2 and 5).

1. 	 Remove the front cover (1) as described in Section 4.1.

2.	 Remove the rotors (35) as described in Section 4.2.

3. 	 Remove the stationary seal face (D) and the O-ring (C) with the 
fingers.

4. 	 Check the new shaft seals contact surface for dirt and scratches.

5. 	 Mount the new stationary seal face (D) and O-ring (C) in the rotor 
case (9) without using tools. The stationary seal face (D) is the 
longer of the two shaft seal rings. The keyway in the stationary 
seal face (D) must fit over the groove in the stationary drive ring 
(G).  Check that it is correctly fitted by feeling the spring force (H) 
when it is pushed in over the shaft (38,39).

6. 	 Remove the rotary seal face (B) and O-ring (C) from the rotor 
(35).

7. 	 Insert a new rotary seal face (B) and O-ring (C) in the rotor (35).

8. 	 Mount the rotors (35) as described in Section 4.2.1.

9. 	 Mount the front cover (1) as described in Section 4.1.1.

10. 	Check that the rotors turn freely.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechanical 
shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit. These kits 
are described in spare parts section 8.1.7

A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face
C:	 O-ring, seal
D:	 Stationary seal face
E:	 Seal housing
F:	 Ring
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
 I:	 Screw, seal housing
J:	 Clamp, seal housing

Fig. 1
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8.1.2	Single mechanical seal with water flush

8.1.2.1 Operational specifications
Discharge pressure:	 see section 6.2
Flushing pressure:	 max. 2 bar
Differens from flushing pressure to productside: 	 max. 2 bar
Flow, flushing pressure per seal:	 min. 0,1 l/min
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.2.2 	Replacement of single mechanical shaft seal with single 		
	 mechanical shaft seal with water flush.

To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump 
as described in the following. Use the sectional drawing as a  
reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the stationary seal faces (D) and the O-rings (C) with 
the fingers.

4. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

5. 	 Remove the holding device from the single mechanical shaft 
seal.

6. 	 Position the shafts (38, 39) such that the holes for the guide 
pins (J) face upwards.

7. 	 Insert the guide pins (J) in the holes.

8. 	 Seat the O-rings (Q) in the shaft grooves.

9.	 Position the shaft sleeves (Y) on the shafts (38, 39). Check that 
the key in the sleeve fits over the guide pin (J) – it may be 
necessary to lubricate with food-quality grease.  

	 The shaft sleeve is correctly mounted when the edge of the 
sleeve is in contact with the shaft shoulder.

10. 	Apply liquid sealer compound to the seat on the clamp plate (R). 
Position a new lip seal (Z) with the smooth side facing upwards 
and press home into the clamp plate.

	 Position the seal housing in the recess on the rear of the rotor 
case (9). Mount the drive ring (G) first and then the spring (H) 
in the seal housing (E).

11. 	Position the clamp plate (R) on the seal housing (E) once more 
and tighten the screws (I) by the indicated torque – see section 
6.1

12. 	Apply liquid sealing compound or PTFE tape to the thread of 
the liquid inlet bends and screw into the seal housing.  The 
bends must be positioned as in fig. 2.

13. 	Cut 1 meter hose into 25 cm pieces.

14. 	Press the hose pieces into the bends.

15. 	Apply food-quality grease to the shaft seals before pushing the 
rotor case into place.

A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face
C:	 O-ring, seal
D:	 Stationary seal face
E:	 Seal housing
R:	 Clamp plate
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
 I:	 Screw, seal housing
J:	 Pin
P:	 O-ring, clamp plate
Q:	 O-ring, shaft
Y:	 Sleeve
Z:	 Lipseal

Fig. 1

Fig. 2
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8.1.2	Single mechanical seal with water flush

16.  Position the rotor case (9) over the guide pin in the chassis (13) 
and carefully tap into position with a plastic mallet. Check that 
the hose-ends are positioned between two of the rings forming 
the chassis – see fig. 3.

17.  Tighten the bolts (6) which fix the rotor case (9) to the chassis 
(13) by the indicated torque – see section 6.1.

18.  Check the shaft seal's contact surfaces (B, D) for dirt and 
scratches. Mount the stationary seal faces (D) (the stationary 
seal faces are the longest of the two shaft seal parts) in the 
rotor case without using tools. The keyways in the stationary 
seal faces must fit over the grooves in the drive ring (G). Check 
that it is correctly fitted by feeling for spring power when 
pushed in over the shaft.

19.  Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

20.  Mount the front panel (1) as described in section 4.1.1.

21.  Check that the rotors turn freely.

8.1.2.3 	Connection for flushing liquid.
When the pump is set up with in- and outlet vertical, the flushing 
liquid supply is connected to the bottom elbows, as shown in fig.4.
With horizontal inlet/outlet, the flushing liquid supply can be 
connected either to the left or the right elbow pair.

8.1.2.4 	Replacement of shaft seal stationary seal face (D) and rotary 	
	 seal face (B).

See section 8.1.1.2

8.1.2.5 	Replacement of lip seal (L).
For a single mechanical shaft seal with flush, see section 8.1,  
inspect the stationary seal face (D) and rotary seal face (B) on the 
shaft seal for wear and scratches and decide whether they need 
replacing.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechanical 
shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump.
This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7

	 Do not use these connections for flushing with steam or steam 		
	 condensate. If steam or condensate flush is required, a special 		
	 aseptic piping must be used.

Fig. 3

Fig. 4 Flushing outlet

Flushing inlet
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A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face, product side
C:	 O-ring kit
D:	 Stationary seal face, product side
E:	 Seal housing
F:	 Ring
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
I :	 Screw, seal housing
J:	 Pin
K:	 O-ring
L:	 Screw
M:	 O-ring, stationary seal face
N:	 Stationary seal face, atmosphere side
O:	 Rotary seal face, atmosphere side
P:	 O-ring, rotary seal face
Q:	 O-ring, shaft
R:	 Stopring
S:	 Pipe unions

8.1.3	Double mechanical shaft seal

8.1.3.1 Operational specifications
Discharge pressure:	 see section 6.2	

Flushing pressure:	 max.	15 bar
Differens from flushing pressure to productside: 	 max.	 7	 bar
Flow, flushing pressure per seal:	 min. 0,5 l/min
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.3.2 	Replacement of double mechanical shaft seal
To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump as 
described in the following. Use the sectional drawing as reference.

1. 	 Remove the pipe unions (S).

2. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

3. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

4. 	 Remove the stationary seal face (D) and the O-ring (C) with the 
fingers.

5. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

6. 	 Undo screws (I) and remove the screws (L).

7. 	 Remove the stationary seal face (N), spring (H) and O-ring (M).

8. 	 Remove the rotary seal face (O) and O-ring (P) from the 
stopring (R).

9. 	 Check that the stopring (R) is clean and correctly positioned on 
the shaft (38,39). The stopring (R) must be pushed all the way 
back to the shaft shoulder.

10. 	Mount the new O-ring (P) followed by the new rotary seal face 
(O) on the stopring (R).

11. 	Place the O-ring (M), spring (H) and the new stationary seal face 
(N) in the seal housing (E) and lock by turning the screws (L).

12. 	Mount the rotor case (9) on the chassis (13) - section 4.3.1

13. 	Check the new shaft seal's contact surface for dirt and scratches. 
Mount the stationary seal face (D) (the stationary seal face is the 
longest of the two shaft seal parts) in the rotor case (9) without 
using tools. The keyway in the stationary seal face (D) must fit 
over the cut-out in the drive ring (G). Check that it is correctly 
fitted by feeling for spring power when pushed in over the shaft.

14. 	Change the rotary seal face (B) and O-ring (C) in the rotor.

15. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

16. 	Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

17. 	Check that the rotors turn freely.

18. 	Place the pipe unions (S) in the threaded holes.

8.1.3.3 	Connection for flushing liquid.
See section 8.1.2.3

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechani-
cal shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7
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E:	 Seal housing
 I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring, seal housing
Q:	 O-ring, sleeve
Y:	 Sleeve
Z:	 Lip seal

8.1.4	Single lip seal

8.1.4.1	Operational specifications
Pump discharge pressure:	 max. 6 bar
Rotational speed per minute: 	 max. 400 rpm
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.4.2 	Replacement of single lip seal
To replace the single shaft lip seal it is necessary to disassemble 
the pump as described below.
Use the sectional drawings as a reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Use a hook, pliers or similar to extract the lip seal (Z) from the 
shaft seal housing (E).

4. 	 Clean the area in which the lip seal (Z) sits.

5. 	 Lubricate the new lip seal (Z) generously with a food-quality 
grease and bring the lip seal over the shaft (38,39) onto the 
seal housing (E).  Check that the seal has been installed with 
the correct side uppermost – see sectional drawing.

6. 	 Check that the lip seal (Z) has been pushed all the way back to 
the shaft seal housing (E).

7. 	 Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

8. 	 Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

9. 	 Check that the rotors turn freely.

NOTE:  
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single 
mechanical shaft seal, single mechanical shaft seal with water 
flush, double mechanical shaft seal and packed gland) can all be 
mounted on the same pump.This requires only the correct shaft 
seal kit. These kits are described in spare parts section 8.1.7
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E:	 Seal housing
 I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring, seal housing
Q:	 O-ring, sleeve
R:	 Clamp plate
Y:	 Sleeve
Z:	 Lip seal

8.1.5	Triple lip seal

8.1.5.1	Operational specifications
Pump discharge pressure:	 max. 5 bar
Rotational speed per minute: 	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4
	

8.1.5.2 	Replacement of triple lip seal
To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump 
as described in the following.
Use the sectional drawings as a reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

4. 	 Loosen and remove the screws (I) which attach the clamp plate 
(R) and the seal housing (E) to the rotor case (9).

5. 	 Remove the clamp plate ( R) and the seal housing ( E).

6. 	 Remove the lip seals (Z) from the seal housing (E).

7. 	 Spread suitable liquid sealant on the outer diameter of the new 
lip seals (Z) and press them into the seal housing (E).

8. 	 There after lubricate the new lip seals ( Z) with food-quality 
grease on the inner side.  Check that the lip seals have been 
installed with the correct side foremost - see sectional drawing.

9. 	 Check that the shaft sleeve (Y) is clean and correctly  
positioned on the shaft (38, 39). The sleeve must be pushed all  
the way back to the shaft shoulder.

10. 	Mount the shaft seal housing (E) and clamp plate (R) on the 
rotor case (9). and tighten the screws (I) by the indicated 
torque - see section 6.1.

11.	 Mount the rotor case (9) as described in section 4.3.1.

12. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

13. 	Mount the front panel (1) as described in section 4.1.1.

14. 	Check that the rotors turn freely.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single 
mechanical shaft seal, single mechanical shaft seal with water 
flush, double mechanical shaft seal and packed gland) can all be 
mounted on the same pump. This requires only the correct shaft 
seal kit. These kits are described in spare parts section 8.1.7
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8.1.6		Paked gland seal

A:	 Packed gland
B:	 Pointed screw
C:	 Lock nut
D:	 Washer
E:	 Seal housing
G:	 Follower
H:	 Deflector
I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring
Q:	 O-ring
R:	 Clamp plate
Y:	 Sleeve

8.1.6.1 Operational specifications
Max. discharge pressure:	 max.	 10		 bar	

Rotational speed per minute DW1-3:	 max.	 700	rpm.
Rotational speed per minute DW4:	 max.	 600	rpm.
Rotational speed per minute DW5:	 max.	 500	rpm.
Product temperature, °C	 see section 6.4

8.1.6.2	Replacement of packed gland in gland seal.
To replace the packed gland it is necessary to disassemble the 
pump as described below. Use the sectional drawing as reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

4. 	 Unscrew and remove the lock nut (C).

5. 	 Remove the clamp plate (R) and the follower (G)

6. 	 Remove the packed glands (A) from the seal housing (E).

7. 	 Press the new packed glands (A) into the seal housing ( E).

8. 	 Mount the clamp plate (R) and the follower (G) and tighten the 
lock nut (C).

9. 	 Check that the deflector (H) is lying correctly against the shaft 
shoulder and that the sleeve (Y) is clean and correctly 
positioned on the shaft (38,39). The sleeve must be pushed all 
the way back to the deflector (H).

10. 	Mount the rotor case (9) as described in section 4.3.1.

11. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

12. 	Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

13. 	Check that the rotors turn freely.

14.	 If necessary tighten the lock nut (C) when the pump is 
activated.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechani-
cal shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7

Subject to changes




